
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER GLOCK® 26-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK® 26-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021610
Mfr. No.: CM287
Color: Tan
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030541

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER GLOCK® 26TANLEFT HAND

Einleitung
Danke, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER
GLOCK® 26TANLEFT HAND entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die
sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch und bewahre sie für
zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Glock 26) geeignet ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Beachte die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Sichere Befestigung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe richtig im Holster sitzt, um ein versehentliches
Herausfallen zu verhindern.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um eine
reibungslose und kontrollierte Bewegung zu gewährleisten.
Verbergung: Nutze das ButtforwardCantDesign, um deine Feuerwaffe effektiv zu verbergen und gleichzeitig
Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Gürtelkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist und sicher innerhalb der
Spezifikation von 1 3/4" sitzt.
Überlastung vermeiden: Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Zubehörteilen oder Gegenständen, die
seine Funktion beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Kompatibilität überprüfen: Bestätige, dass das Holster für das Glock 26Modell ausgelegt ist.
Befestigung am Gürtel:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei du darauf achtest, dass es richtig für einen einfachen
Zugriff positioniert ist.
Passe die Position nach Bedarf für Komfort und Verbergung an.

Einsetzen der Feuerwaffe:
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:
Stehe in einer stabilen Position mit festem Griff auf dem Holster.
Nutze deine dominante Hand, um die Feuerwaffe zu greifen und sie sanft zu ziehen, während du die
andere Hand fernhältst.

Aufbewahrung des Holsters:
Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung auf.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Lagerung leer ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die ein Risiko für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines Produkts kontaktiere bitte direkt den Hersteller.
Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer haben oberste Priorität beim Umgang mit Feuerwaffen. Priorisiere immer verantwortungsbewussten
Waffenbesitz und gebrauch.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER GLOCK® 26TANLEFT HAND

Introduction
Thank you for purchasing the COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER
GLOCK® 26TANLEFT HAND. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your
holster. Please read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (Glock 26).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture.
Follow local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Secure Retention: Ensure the firearm is properly seated in the holster to prevent accidental dislodging.
Draw Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure a smooth
and controlled motion.
Concealment: Use the buttforward cant design to effectively conceal your firearm while maintaining comfort
and accessibility.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is compatible with the holster, fitting securely within the 1 3/4" width
specification.
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional accessories or items that may interfere with
its function.

Instructions for Installation and Usage

Check Compatibility: Confirm that the holster is designed for the Glock 26 model.
Belt Attachment:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned correctly for easy access.
Adjust the position as needed for comfort and concealment.

Inserting the Firearm:
Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Drawing the Firearm:
Stand in a stable position with a firm grip on the holster.
Use your dominant hand to grasp the firearm and draw it smoothly while keeping the other hand clear.

Storing the Holster:
When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Ensure the holster is empty before storage.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding your product, please contact the manufacturer directly.
Ensure to have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are paramount when
handling firearms. Always prioritize responsible firearm ownership and usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER GLOCK® 26TANLEFT HAND

Introducción
Gracias por adquirir el COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK®
26TANLEFT HAND. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro de
tu funda. Por favor, lee esta guía con atención y guárdala para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Glock 26).
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura y responsable.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad.
Cumple con las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Retención Segura: Asegúrate de que el arma de fuego esté correctamente asentada en la funda para evitar
que se desplace accidentalmente.
Técnica de Desenfunde: Practica desenfundar tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para
asegurar un movimiento suave y controlado.
Concealment: Utiliza el diseño de inclinación hacia adelante para ocultar eficazmente tu arma de fuego
mientras mantienes comodidad y accesibilidad.
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con la funda, ajustándose de
manera segura dentro de la especificación de 1 3/4".
Evita Sobrecargar: No sobrecargues la funda con accesorios o elementos adicionales que puedan interferir
con su función.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica la Compatibilidad: Confirma que la funda esté diseñada para el modelo Glock 26.
Colocación en el Cinturón:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada correctamente para un fácil
acceso.
Ajusta la posición según sea necesario para mayor comodidad y ocultación.

Inserción del Arma de Fuego:
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.

Desenfunde del Arma de Fuego:
Mantente en una posición estable con un agarre firme sobre la funda.
Usa tu mano dominante para agarrar el arma y desenfundarla suavemente mientras mantienes la otra
mano alejada.

Almacenamiento de la Funda:
Cuando no la uses, almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejada de la luz solar directa.
Asegúrate de que la funda esté vacía antes de guardarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales si es posible.
No dispongas de la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional relacionada con tu producto, contacta directamente al
fabricante. Asegúrate de tener listos los detalles de tu producto para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás son primordiales al
manejar armas de fuego. Siempre prioriza la propiedad y el uso responsable de armas.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER
GLOCK® 26TANGAUCHE

Introduction
Merci d'avoir acheté le HOLSTER COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK®
26TANGAUCHE. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sécurisée de
votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement et conservezle pour référence future.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Glock 26).
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sécurisée et responsable.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Respectez les lois et règlements locaux concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention Sécurisée : Assurezvous que l'arme est correctement placée dans le holster pour éviter tout
délogement accidentel.
Technique de Tirage : Entraînezvous à tirer votre arme du holster dans un environnement sûr pour garantir
un mouvement fluide et contrôlé.
Dissimulation : Utilisez le design incliné vers l'avant pour dissimuler efficacement votre arme tout en
maintenant le confort et l'accessibilité.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le holster, s'ajustant
solidement dans la spécification de 1 3/4".
Évitez le Surcharge : Ne surchargez pas le holster avec des accessoires ou des objets supplémentaires qui
pourraient interférer avec sa fonction.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez la Compatibilité : Confirmez que le holster est conçu pour le modèle Glock 26.
Fixation de la Ceinture :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné correctement pour un accès
facile.
Ajustez la position si nécessaire pour le confort et la dissimulation.

Insertion de l'Arme à Feu :
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Placez soigneusement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Tirage de l'Arme à Feu :
Tenezvous dans une position stable avec une prise ferme sur le holster.
Utilisez votre main dominante pour saisir l'arme et la tirer doucement tout en gardant l'autre main à
l'écart.

Stockage du Holster :
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil.
Assurezvous que le holster est vide avant le rangement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant votre produit, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse plus
efficace.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales lors de la
manipulation des armes à feu. Priorisez toujours la possession et l'utilisation responsables des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per COMBAT
MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
COMBAT MASTER GLOCK® 26TANLEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver acquistato il COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER
GLOCK® 26TANLEFT HAND. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro
della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida e di conservarla per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo specifico modello di arma da fuoco (Glock 26).
Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità.
Segui le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ritenzione Sicura: Assicurati che l'arma da fuoco sia correttamente inserita nella fondina per prevenire
dislodging accidentali.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma da fuoco dalla fondina in un ambiente sicuro per
garantire un movimento fluido e controllato.
Occultamento: Utilizza il design buttforward cant per occultare efficacemente la tua arma da fuoco
mantenendo comfort e accessibilità.
Compatibilità della Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con la fondina, adattandosi
saldamente alla specifica larghezza di 1 3/4".
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare la fondina con accessori o oggetti aggiuntivi che potrebbero
interferire con la sua funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controlla la Compatibilità: Conferma che la fondina sia progettata per il modello Glock 26.
Attacco alla Cintura:

Fai scivolare la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata correttamente per un facile
accesso.
Regola la posizione secondo necessità per comfort e occultamento.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Posiziona con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente seduta.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:
Stai in una posizione stabile con una presa ferma sulla fondina.
Usa la tua mano dominante per afferrare l'arma da fuoco ed estrarla in modo fluido, mantenendo l'altra
mano libera.

Conservazione della Fondina:
Quando non in uso, riponi la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Assicurati che la fondina sia vuota prima della conservazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali se possibile.
Non smaltire la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al tuo prodotto, ti preghiamo di contattare
direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del tuo prodotto pronti per una risposta più efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri sono fondamentali
quando si maneggiano armi da fuoco. Prioritizza sempre la proprietà e l'uso responsabile delle armi da fuoco.
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Turvaohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK®
26TANLEFT HAND

Johdanto
Kiitos, että ostit COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK®
26TANLEFT HAND holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi holsterin turvallisen
käytön. Lue tämä opas huolellisesti ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Glock 26) kanssa.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vahva pidon varmistaminen: Varmista, että ase on kunnolla paikallaan holsterissa, jotta se ei vahingossa
irtoa.
Vetotekniikka: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi sujuvan ja
hallitun liikkeen.
Peittäminen: Käytä takapainotteista kulmaa tehokkaasti piilottaaksesi asetta samalla kun säilytät
mukavuuden ja saatavuuden.
Vöiden yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin kanssa, sopien tiukasti 1 3/4"
leveysvaatimukseen.
Ylikuormituksen välttäminen: Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla tai esineillä, jotka voivat häiritä sen
toimintaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkista yhteensopivuus: Varmista, että holsteri on suunniteltu Glock 26 mallille.
Vöiden kiinnitys:

Liuku holsteri vyöllesi varmistaen, että se on oikein sijoitettu helppoa pääsyä varten.
Säädä sijaintia tarpeen mukaan mukavuuden ja peittämisen varmistamiseksi.

Aseen asettaminen:
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Aseen vetäminen:
Seiso vakaassa asennossa ja pidä holsterista tukevasti kiinni.
Käytä hallitsevaa kättäsi tarttuaksesi aseeseen ja vedä se sujuvasti, pitäen toisen käden selkeästi
poissa.

Holsterin säilyttäminen:
Kun holsteria ei käytetä, säilytä se viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen säilyttämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisäapua tuotteesi kanssa, ota yhteyttä valmistajaan
suoraan. Varmista, että sinulla on valmiina tuotteesi tiedot tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Sinun ja muiden turvallisuus on ensisijainen asia aseiden
käsittelyssä. Aina priorisoi vastuullinen aseomistus ja käyttö.


